


Seleção de pão, azeite e manteigas (V)  
Preço por pessoa / Price per person..........................................6€
Pão caseiro, azeite Sublime extra virgem e manteiga.
Bread, olive oil and butter selection
Homemade selection of bread, extra virgin olive oil and butter.

  

SNACKS
Prato de enchidos alentejanos....................................20€
Cachaço (Dona Otávia), Paia do toucinho (SEL), 
Paio e Paiola (Laborela).  
Alentejo charcuterie selection
Cachaço (Dona Otávia), Paia do toucinho (SEL), 
Paio e Paiola (Laborela).   

Prato de queijos de afinação alentejana (V)......................24€
Gouda Vaca do Campo, Serpa, Veludo Ortodoxo.
Selection of aged Alentejo cheeses (V)
Gouda Vaca do Campo, Serpa, Veludo Ortodoxo.  

Prato de enchidos alentejanos e queijos de afinação alentejana...42€ 
Cachaço (Dona Otávia), Paia do toucinho (SEL), 
Paio e Paiola (Laborela), 
Gouda Vaca do Campo, Serpa, Veludo Ortodoxo.
Selection of Alentejo charcuterie selection and aged Alentejo cheeses
Cachaço (Dona Otávia), Paia do toucinho (SEL), 
Paio e Paiola (Laborela), 
Gouda Vaca do Campo, Serpa, Veludo Ortodoxo.   

Won-Ton de camarão e molho oriental (5 unidades).................11€ 
Won-Ton recheado com camarão, molho sweet chilli caseiro, 
coentros e gengibre.
Shrimp-filled Won-Ton (5 units)
Shrimp-filled Won-Ton with homemade sweet chili sauce, 
coriander and ginger.

   



Pastel de berbigão (1 unidade)..................................6,5€
Pastel de massa tenra com recheio cremoso de berbigão à Bulhão Pato.
Cockles tender pastry (1 unit)
Tender pastry filled with creamy cockles “à Bulhão Pato”.

    

Croquetes de rabo de boi e mostarda antiga (2 unidades)..........12€ 
Croquetes de rabo de boi cremosos, maionese de mostarda e Cognac.
Oxtail croquettes and mustard (2 units)
Creamy oxtail croquettes with mustard and Cognac mayonnaise.

       

Cerejas de foie gras e brioche tostado (4 unidades)..............18€ 
Terrina de foie gras, brioche caseiro e flor de sal.
Foie gras terrine and brioche (4 units)
Cherry foie gras terrine with homemade brioche and fleur de sel.

  

Chamuça de legumes (2 unidades) (V).............................6,5€
Chamuça de legumes e garam masala 
com molho de hortelã e iogurte.
Vegetable samosa (2 units) (V)
Vegetable samosa with garam masala, 
mint and yogurt sauce.

  



Taco de atum Rabilho (2 unidades)................................23€
Taco de tataki de atum Rabilho, guacamole, 
cebola frita e coentros.
Bluefin tuna tataki taco (2 units)
Bluefin tuna tataki tacos with guacamole, 
crispy onions and coriander.    

Taco de Wagyu (2 unidades).......................................32€
Wagyu A5, maionese de chipotle, pico de gallo e coentros.
Wagyu beef taco (2 units)
Wagyu A5, chipotle mayonnaise, pico de gallo and coriander.  

ENTRADAS
APPETIZERS
Sopa do dia (V)..................................................10€
Sopa cremosa de legumes do dia.
Soup of the day (V)
Creamy vegetable soup of the day.

Salada alentejana................................................16€
Tomate, pepino, cebola roxa, azeitona, pimento, 
queijo Nisa e orégãos.
Alentejo salad
Tomato, cucumber, purple onion, olives, bell pepper, 
Nisa cheese and oregano.   

Salada Caesar clássica...........................................21€
Alface Romana, molho Caesar, croutons e queijo Parmesão.
Classic Caesar salad
Romaine lettuce, Caesar dressing, croutons and Parmesan cheese.

    

EXTRAS | ADD ONS
Peito de frango grelhado | Grilled chicken breast.................7€
Camarão | Prawn (5 unidades / units)..............................9€
Abacate | Avocado.................................................4€



SANDUÍCHES 
SANDWICHES
Hambúrguer “Sem Porta”...........................................25€
Hambúrguer de novilho, brioche caseiro, queijo cheddar, 
pickles de pepino e cebola e batata frita.
“Sem Porta” burger
Beef burger with homemade brioche, cheddar cheese, 
pickled cucumber & onion and french fries.

    

EXTRAS | ADD ONS
Alface | Lettuce . Tomate | Tomato . Ovo frito | Fried egg

Prego com manteiga de alho e ervas...............................21€
Lombo de novilho, pão ciabatta, manteiga de alho e ervas e batata frita.
Steak sandwich and garlic and herb butter
Garlic and herb butter steak sandwich on ciabatta bread and french fries.

  

Katsu Sando de Camarão...........................................23€
Camarão crocante em pão brioche, mistura de alfaces, gemada de soja.
Prawn Katsu Sando
Crispy shrimp on brioche bread, mixed lettuce leaves, 
and soy egg yolk sauce.     

Sanduíche Club...................................................19€
Bife de frango grelhado, tomate, alface, bacon, 
ovo estrelado e batata frita.
Club Sandwich
Grilled chicken breast, tomato, lettuce, 
bacon, fried egg and french fries.    



Bruschetta de piperade e cogumelos (VG)..........................16€
Pão de massa mãe tostado, piperade, cogumelo ostra salteado 
e rúcula do jardim.
Mushroom and piperade bruschetta (VG)
Toasted sourdough bread with piperade, sautéed oyster mushrooms, 
and garden arugula. 

Tosta Mista......................................................12€
Pão de forma brioche, nossa seleção de queijos, fiambre, 
tomate, orégãos e batata frita.
Cheese and ham toastie
Brioche bread, our cheese selection, ham, tomato, oregano and french 
fries.  

ARROZ E MASSA
RICE & PASTA

Paccheri com marinara e burrata (V)..............................28€
Massa paccheri com molho marinara, burrata e manjericão.
Paccheri with marinara and burrata (V)
Paccheri pasta with marinara sauce, burrata and basil.  

Arroz frito de legumes do jardim (VG)............................23€
Arroz frito com tofu e amendoim, malagueta, 
cebolete laminado, teriyaki, folhas de coentros.
Fried rice and garden vegetables (VG)
Fried rice with tofu, peanuts, chilli, scallions, 
teriyaki and coriander.    

EXTRAS | ADD ONS
Peito de frango grelhado | Grilled chicken breast.................7€
Camarão | Prawn (5 unidades / units)..............................9€
Abacate | Avocado.................................................4€



TERRA E MAR
LAND & SEA

Risotto de Lavagante.............................................44€
Lavagante e arroz cremoso de lima e coentros.
Lobster Risotto
Lobster risotto with creamy lime and coriander rice.  

Robalo, ostras e Champagne.......................................42€
Robalo de mar salteado, tártaro de ostras, espinafres e molho de Champagne
Sea bass, oyster and Champagne
Seared sea bass with oyster tartare, spinach and Champagne sauce   

Bife com molho pimentas..........................................39€
Lombo de novilho grelhado, folhas de alface com mostarda, 
mel e limão, batata frita e molho de pimentas.
Steak aux poivre
Grilled beef tenderloin with mustard, honey,
and lemon-dressed lettuce, french fries and pepper sauce.  

SOBREMESAS
DESSERTS

Bolo de chocolate................................................12€
Bolo cremoso de chocolate com gelado de nata.
Chocolate cake
Creamy chocolate cake with milk ice cream.     

Crème brûlée...................................................10,5€
Crème brûlée de baunilha.
Crème brûlée
Vanilla crème brûlée.  

Banoffee.........................................................11€
Banana caramelizada, doce de leite e crumble de noz Pecan.
Banoffee
Caramelized banana, “dulce de leche” and crumbled Pecan nut.     

Prato de fruta da época..........................................10€
Seleção de frutas da época.
Seasonal fruit platter
Assorted selection of seasonal fruits.



Se sofrer de alguma alergia ou tiver uma dieta especial, agradecemos que nos informe. Todos os preços apresentados são em euros. 
Preços com IVA incluído à taxa legal em vigor. If you suffer from any allergies or have a special diet, please let us know. 
All prices are displayed in euros. Prices with VAT included at the legal rate in force.

A L E R G É N I O S 
A AHRESP distribui pelos seus associados um dístico com indicação das substâncias passíveis de provocar as alergias 
alimentares mais com uns e que, por outro lado, são frequentemente utilizados na nossa alimentação. 
Esta informação baseia-se numa lista de 14 substâncias ou alimentos que podem provocar alergias ou intolerâncias 
publicada pela Comissão Europeia (anexo II do Regulamento n.º 1169/2011, de 25 de outubro):

A L L E R G E N S
The Portuguese Hotel and Restaurant Association (AHRESP) provides its members with a label indicating the substances 
likely to provoke the most common food allergies, but that are frequently used in our gastronomy. 
This information is based on a list of 14 substances or foods that might cause allergies or intolerance, 
published by the European Commission (Annex II of the Regulation n.º 1169/2011 of the 25th of October):

(V) VEGETARIANO . (VG) VEGANO  |  (V) VEGETARIAN . (VG) VEGAN

Cereais que contêm glúten 
(trigo, centeio, cevada, 
aveia, espelta, kamut ou 
outras estirpes hibridiza-
das) e produtos à base destes 
cereais. Cereals containing 
gluten (wheat, rye, barley, 
oats, spelt, kamut or other 
hybridised strains), 
and products thereof.

Crustáceos e produtos à base 
de crustáceos. Crustaceans 
and derived products.

Ovos e produtos à base 
de ovos. Eggs and derived 
products.

Peixes e produtos à base 
de peixe. Fish and derived 
products.

Amendoins e produtos 
à base de amendoins. 
Peanuts and derived products.

Soja e produtos à base de soja. 
Soybeans and derived products.

Leite e produtos à base 
de leite (incluindo lactose). 
Milk and derived products 
(including lactose).

Frutos de casca rija, 
nomeadamente, amêndoas, avelãs, 
nozes, castanhas de caju, 
pistácios, entre outros. 
Nuts, namely, almonds, 
hazelnuts, walnuts, cashews, 
pistachio nuts among others.

Aipo e produtos à base de aipo. 
Celery and derived products.

Mostarda e produtos à base 
de mostarda. Mustard and 
derived products.

Sementes de sésamo e produtos 
à base de sementes de sésamo. 
Sesame seeds and derived 
products.

Dióxido de enxofre e sulfitos 
em concentrações superiores 
a 10 mg/kg ou 10 mg/L. Sulphur 
dioxide and sulphites at 
concentrations of more 
than 10 mg/kg or 10 mg/litre.

Tremoço ou produtos 
à base de tremoço. 
Lupin and derived products.

Moluscos e produtos à base 
de moluscos. Molluscs 
and derived products.


